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Of course, Mqhayi also has a traditional narrative 
style. What he conveys, he knows will be 
understood not only by his people, amaXhosa, but 
also by other black Africans of the southern region of 
the continent as all share similar myths, legends and 
beliefs. 

He also touches on issues such as racialism, taxes, 
new diseases, drought, as well as education, religion, 
and industrialisation—in the new there is both good 
and evil. He urges his people to honour their own 
potential through hard work, honesty, and respect 
for others. Mqhayi has faith in his people. 

The great country of magical change (my italics) 
highlights the mood, enabling the reader to suspend 
belief. This comes directly from the 
storytelling tradition: a narration filled with the 
magical and exaggerated for effect. His use of the 
narrative tradition shows how Mqhayi merges 
tradition (oral literature) and modernity (a story to 
be printed) resulting in a richer blend. Mqhayi then 
delves into the importance of self-governance—the 
ultimate goal. This is not political independence 
but management of the region’s affairs by the 
people who live there. Advocating agency, 
Mqhayi asserts that it is not enough to gain 
independence—law and order must prevail. 

This seems to be the author’s message to his 
people: Live honourable lives. From the new, take 
what you deem worthy of knitting into what you 
have, from which you discard only that which no 
longer works or no longer serves, weighted against 
what you now know. Thus, Mqhayi gives a nod to the 
fact that tradition is time sensitive—an issue that 
deserves attention even today and even among highly 
educated people.

In his thesis “The Sociological Imagination of 
S. E. K. Mqhayi: Towards an African Sociology”, Leo 
Jonathan Schoots (48) suggests the following about 
Mqhayi’s writing: 
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In 2022 seil “’n skifgevrete skip” die Afrikaanse 
letterkunde binne met ’n “onverkose skriba” aan boord 
wat verslag lewer oor die “kaders en kamerade” wat 
plunder en verorber en nes in Sokrates se geval, die 
“mees geslepe een” tot stuurman verkies. Reeds die 
woord kader laat ’n mens se nekhare rys, want dit is een 
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van die woorde wat die meeste met ons ANC-regering 
geassosieer word.

Plato oor Sokrates oor skeepskapteine wat 
naragtig optree, was die voorganger van die Switser 
Brant se Das Narrenschiff (1494), waarin hy ’n skerp 
satiriese aanval loods op veral die kerk. Myburg verwys 
in sy eietydse Narreskip na “raconteurs soos Basjan 
Brant” wat leef in Schlaraffenland of Kaukanië en sluit 
sy intertekstuele spel met hierdie drie tekste soos volg 
af:

Inkontinent droom ons nie meer van vader-
of van vastelande nie—niks is meer so vas
soos die grond eens was nie. Suipers, flierefluiters
lanterfant ons, dobbel ons ontfut, ontlas
van kaart, transport en ’n landskap met einders.
Ontkim dobber ons, sekerder van die onwis
as die ontwykende wis, boude, oorboord poog
ons nie eens meer om drolle uit drinkwater te vis. (11)

’n Vonds in dié bundel is die spel met die toentertydse 
taal om die historiese konteks op te roep. Mettertyd 
besef die leser dat Myburg besig is om te spot met ons 
eie suipers en flierefluiters. In die gedig “Reinaard” 
(12) is ons in die Middeleeuse Nkandla, Malpertuis.
(Laasgenoemde is weer die naam van ’n rillerroman en
fliek en is ook ’n skeepsverhaal.)

In teenstelling met die eerste reeks verse in die 
bundel, word ’n gedig gewy aan Frans de Waal se boek 
oor die era van empatie (13), waar die lesse te leer uit 
die natuur toegelig word. Myburg bring dit ook in 
verband met ons politiek-korrekte samelewing waar 
dit gebruiklik is om mense wat van jou verskil, te kwets, 
solank jy hulle nie ape noem nie. En eintlik is dit geen 
belediging nie, want ape is “verrassend meelewend”. 

Die ontnugtering oor “die postkolonie en 
standaarde wat finaal duik” sluit aan by Myburg se 
vorige bekroonde bundel Uittogboek. Verse in die derde 
afdeling van die bundel word gegroepeer onder die titel, 
“Museum van verlore objekte” (35). In hierdie verse 
betreur die digter die steel en vernietiging van antieke 
kunswerke. “Lamassu” (35) handel oor die gevleuelde 
leeu met menskop en vlerke wat die stadspoorte 
bewaak, maar wat verniel word deur:

… ’n sot met ’n lugdrukboor [wat] die beitel in die 
pupil
druk en in ’n oogwink die klipiris moer toe kraak.

Kunswerke wat strydig is met dogma word vernietig. 
Hier ter lande word die brand in die Jagger Leeskamer 
ook beskryf en met verwondering word die red van ’n 
skaars manuskrip deur Cervantes beskryf.

Myburg se kritiese blik op vernietiging en verval 
kom in die vierde afdeling nader aan die been, wanneer 
inbrake, rooftogte en moorde binne die veilige ruimte 
van die huis beskryf word. Skokkend is ook die gejag 
na liggaamsdele om in moetie te gebruik, wat soos volg 
afsluit:

[…] Hoe harder die slagoffer
skree des te sterker die krag
van die moetie en groter die opbrengs
wat hardhandigheid eindelik gee. (48)

Met ’n grimas en afgryse lees mens die gedig oor die 
seuns wat ter wille van viriliteit ’n wyfiekrokodil vang 
om haar “reptilies [te] naai” (49).

In “Kwarantynkwatryne” (65) word verskeie 
kwatryne aangebied waarin die ervaring van die 
inperking tydens die pandemie die kern vorm, terwyl 
in die daaropvolgende afdeling besin word oor die rol 
van kuns, die verhouding tussen mens en hond, asook 
die vernietiging van grasperke en tuine. 

In die sewende afdeling is ons weer terug by 
die heer Brant en sy satiriese blik. In die eerste vers 
word die uitbuiting van die mens deur straatsmouse 
en geldskieters krities bespot. “Fuifliedere” sluit aan 
by die wêreldse musiek van Carmina Burana en die rol 
wat wyn en beskonkenheid speel om pyn te verdring. 
“Hillbrow” (100) is ’n nostalgiese teruggreep op die 
kinderjare, maar ook die verval van die stad wat 
metafories vergelyk word met ’n boek waarvan die rug 
gebreek is.

Die essensie van die digter se intertekstuele 
spel met die narreskip, word soos volg in die slotvers 
verwoord:

In dié boekhou van die kwaad wat weinig
verskil van vroeë vergrype—boos bly
onverbiddelik boos, soms meer bisar,
nietemin nie minder wreed nie […] (106)

Alles word gerelativeer en daar word nie tot ’n slotsom 
gekom nie. Die stuurman wat belangrik voel as sy 
muitende matrose hom prys, is steeds met ons—en aan 
boord het hy ’n Johan Myburg as waarnemer en skriba, 
wat die wandade op- en oopskryf.
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